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 استقبال فوق العاده
 ازشب شعر »سایه«

پیش  چــنــدی 
ــدا ابــتــهــاج،  ــل ی
دختر هوشنگ 
شاعر  ابتهاج، 
ایرانی  معاصر 
از  توئیتی  در 
بــرگــزاری شب 
شــعــر ســایــه در 
ــان خــبــر  ــ ــم ــ آل
نوشت:  و  داد 
»دوستان عزیز 

در تــدارک برنامه شب شعر سایه در تاریخ 29 
فوریه 2020 )10 اسفند(هستیم. کسانی که 
عضو کانال یوتیوب باشند، می توانند این برنامه 
را مستقیم آن جا ببینند«. این در حالی است که 
دختر این شاعر معاصر روز گذشته از استقبال 
فوق العاده علاقه مندان از این مراسم و پر شدن 
ظرفیت سالن محل برگزاری خبر داد و در حساب 
توئیترش نوشت: »به علت استقبال علاقه مندان 
احتمالًا اقدام به گرفتن سالن بزرگ تر در همین 
ــرد. دوســتــان زیــادی  محل و آدرس خواهیم ک
در این چند روز از کشورهای مختلف پیام های 
زیادی نوشته اند که موفق به تهیه بلیت برنامه 
نشده اند«. گفتنی است زادروز هوشنگ ابتهاج 
6 اسفند است و این شب شعر به همین مناسبت 

برگزار خواهد شد.

 نمایش اسنادی
 از گابریل گارسیا مارکز

مجموعه ای از اسناد آرشیو شده گابریل گارسیا 
مارکز، نویسنده مشهور کلمبیایی برای اولین 
بار با برگزاری نمایشگاهی در مرکز هری رنسام 
به  شــد.  گذاشته  نمایش  به  تگزاس  دانشگاه 
ــار این  ــرار اســت نمایشگاه آث گـــزارش ایــرنــا، ق
نویسنده مطرح آمریکای لاتین در مرحله بعد در 
فصل پاییز سال جاری میلادی، در موزه هنرهای 
مدرن مکزیکوسیتی برگزار شود. این نمایشگاه 
به بررسی این مسئله می پردازد که چطور مارکز 
که در سال 19۸2 برنده جایزه نوبل ادبیات 
شد، خیلی زود پس از انتشار رمان »صد سال 
تنهایی« به موفقیتی جهانی دست یافت و 50 
میلیون نسخه از آن که به بیش از ۴5 زبان ترجمه 
شده اســت، در سراسر جهان به فــروش رفت. 
از زمانی که آرشیو مارکز برای تحقیق در سال 
2015 عرضه شد، به یکی از پراستقبال ترین 
رنسان دانشگاه  مرکز هری  در  مجموعه ها 
تگزاس تبدیل شد. این مرکز در سال 201۷، 
ــزار تصویر از دســت نویس ها و  بیش از 2۷ ه
عکس های این مجموعه را چاپ کرد و آرشیو 
آنلاین گابریل گارسیا مارکز را راه اندازی کرد. 
نمایشگاه گابریل گارسیا مارکز اول فوریه )12 
بهمن( گشایش یافت و تا 19 ژوئیه )29 تیر 99( 

دایر خواهد بود.

سالار عقیلی مهمان آخرین روز 
جشنواره موسیقی فجر

ارکستر ملی ایــران به رهبری سهراب کاشف و 
خوانندگی سالار عقیلی، در سی و پنجمین جشنواره 
ــزارش ایلنا، این  موسیقی فجر حضور دارد. به گ
ارکستر در آخرین روز جشنواره، چهارشنبه 30 
بهمن ماه، ساعت 1۸:30 در تــالار وحــدت اجرا 
می کند. ارکستر سمفونیک تهران نیز در این دوره 
جشنواره به رهبری نصیر حیدریان، در تالار وحدت 
جشنواره  سی و پنجمین  مـــی رود.  صحنه  روی 
ــرا در تــالارهــای وحــدت،  موسیقی فجر با 90 اج
رودکی، سالن برج آزادی، تالار سوره، فرهنگسرای 
نیاوران و سالن میلاد نمایشگاه بین المللی تهران، 

2۴ تا 30 بهمن برگزار می شود.

انتشار »پاییزی ام« حجت اشرف زاده 
در زمستان

ــرف زاده از  ــ حجت اشـ
یک  دیرهنگام  انتشار 
قطعه پاییزی خــود در 
خبر  بهمن  شانزدهم 
داد. ایــن خواننده در 
توضیح انتشار این قطعه 

در صفحه شخصی خود در اینستاگرام نوشت: »قطعه 
پاییزی ام قرار بود توی پاییز منتشر شه که کلی اتفاق 
افتاد متاسفانه و به موقع پخش نشد. اما همین 
چهارشنبه شانزدهم بهمن ساعت 21 پخش میشه 
و تقدیم میشه به حالای بارونی یکایک شما مهربان 
رفقای ماه.« جالب این که اشرف زاده برای این قطعه 
بعد از مدت ها همکاری با امید صباغ نو به عنوان شاعر 
آثارش، به سراغ امیر ارجینی که ترانه های زیادی از 

او توسط محسن چاوشی خوانده شده، رفته است.

چه کسی مجسمه ام را دزدید؟!

دو روز پیش آثار دست ساخته سالوادور دالی، نقاش 
معروف اسپانیایی از یک نگارخانه هنری در استکهلم 
سوئد به سرقت رفت. ارزش هر یک از مجسمه های 
ــی که یکی از معروف ترین آن ها  ربــوده شــده دال
ساعت های در حال ذوب روی تنه درخت بود، بین 
21 هزار تا 52 هزار دلار تخمین زده شده است. 
این در حالی است که روز گذشته خبر سرقت بخش 
میانی یکی از آثار گران قدر پرویز تناولی، مجسمه ساز 
برجسته کشور در میدان امام حسین)ع( اصفهان نیز 
منتشر شد. عجیب این که این اثر روبه روی شهرداری 
اصفهان نصب بود و با توجه به سابقه سرقت آثار 
تناولی در سال های گذشته در تهران، باید توجه 
بیشتری به آن می شد. در اهمیت آثار تناولی همین 
بس که مجسمه های دست ساخته او با قیمت های 
میلیاردی در حراج هنر تهران به فروش رسیده است 
و توانسته رکورد هم بزند. هر چند در آخرین لحظات 
تنظیم این خبر، صفحه اینستاگرامی شهرداری 

اصفهان خبر از پیداشدن این اثر هنری داد!

کم صبری محمد معتمدی در »صبر کن«
چرا در قطعه های دکلمه  اندیشه فولادوند و لیندا کیانی در آلبوم تازه معتمدی، اثری از خواننده نیست؟

اکرم انتصاری- بارها گفته ایم و بار دگر می گوییم که محمد معتمدی مسیر خوبی را انتخاب نکرده است. شاید همه قطعه ها و آلبوم های او در سال های 
گذشته تولید نشده باشد اما انتشار بی وقفه آن ها و همزمانی آن با تیتراژخوانی های مدامش در سینما و تلویزیون، باعث شده است که صدای او پای ثابت 
بیشتر خانه ها نیز باشد. روندی که شوربختانه پیشتر علیرضا افتخاری با صدای خوشش به آن مبتلا شد و معتمدی هم اگر به آن ادامه بدهد، عاقبتی 
مشابه یعنی دلزدگی مخاطب در انتظارش خواهد بود  اما مسئله امروز ما پرکاری معتمدی نیست. دیروز آلبوم جدید این خواننده به نام »صبر کن« با هفت 
قطعه منتشر شد. طبق آن چه در سایت بیب تونز آمده، قیمت آلبوم فیزیکی 25 و قیمت آلبوم الکترونیکی آن 20 هزار تومان است. با این که سال هاست 
قیمت گذاری آلبوم ها در کشور ما بی قاعده است و این قیمت برای این آلبوم با این مشخصات متناسب نیست اما نقدهای اساسی تری به این آلبوم تازه از 

تنور درآمده وارد است که در ادامه با جزئیات به آن می پردازیم.

گام خوانی بالا، تکرار ناموفق معتمدی	 
ــت. هرچند  مهیار علیزاده آهنگ ســاز آلبوم »صبر کــن« اس
واکنش های منفی به آهنگ سازی آلبوم »افسانه چشم هایت« 
همایون شجریان و علیرضا قربانی می توانست راهنمای خوبی 
برای او باشد اما او در این آلبوم هم به دنبال تکرار آن با صدای 
معتمدی بوده است. در این آلبوم کمتر با صدای لطیف معتمدی 
و ظرافت های او مواجه می شوید. در واقع گام های بالای این 
خواننده، در بیشتر قطعه های این آلبوم باعث شده  است تا 

تزیینات آوازی و شعر، فدای این گام های بالا و تنظیم پر سر و 
صدا شود. این در حالی است که محمد معتمدی چند سال 

قبل، بیشتر با آواز ایرانی شناخته می شد و در آثاری مانند 
اپرای عروسکی »مولانا« توانسته بود این استعداد خود 
را به خوبی نشان دهد. به هر حال، او یکی از شاگردان 

ــف دان و استاد بزرگ موسیقی  محمدرضا لطفی، ردی
است و شاید حالا، نبود استادی مانند او باعث شده است که 

معتمدی در موسیقی کج دار و مریز پیش رود. نکته دیگر 
این که معتمدی در این آلبوم هم مانند دیگر آثارش به 
سراغ بازخوانی قطعه هایی رفته که پیش از او اجراهای 
موفقی توسط استاد شجریان، استاد شهرام ناظری، 

سالار عقیلی و علیرضا قربانی داشته است.

دکلمه های بازیگران، وصله ناجور آلبوم	 
اشعار آلبوم تازه معتمدی از مولانا و یک شاعر دهه شصتی و 
ظاهراً آقازاده، به نام مهدی مظاهری است. گفته می شود که او 
فرزند تهماسب مظاهری، رئیس کل سابق بانک مرکزی و وزیر 
اقتصاد دولت اصلاحات است. گره این آلبوم اما در نام شاعران آن 

نیست. هفت قطعه این آلبوم شامل سه قطعه دکلمه شده توسط 
دو بازیگر خانم و فردی به نام شایان صبور است که صفحه اش در 
اینستاگرام بیشتر از دو هزار نفر دنبال کننده دارد و انگار بیشتر 
فعالیت هایش در حوزه دکلمه خوانی است. در این آلبوم، قطعه 
»هیچ مگو«، با مطلع »من غلام قمرم...« توسط اندیشه فولادوند 
به شکل نامناسبی که بیشتر شبیه ژانر دلهره آور است، دکلمه 
شده. او همان بازیگر و شاعری  است که شعرخوانی اش چند 
ماه پیش در فضای مجازی خبرساز شد. لیندا کیانی قطعه »در 
هوایت بی قرارم« را شبیه روخوانی های دلــی، دکلمه 
کرده و محمد معتمدی در قطعه ای دیگر به نام »در 
هوایت« همین قطعه تکراری را خوانده است. شایان 
صبور هم در این آلبوم، دکلمه خوان قطعه »مرا یارا« 
است. در واقع ما در این آلبوم هفت قطعه ای، با سه 
اثر واقعی و غیر تکراری مواجه ایم که در آن صدای 
خواننده آلبوم به گوش می رسد. وجود این دکلمه های 
بی ارتباط با صدای معتمدی در این آلبوم، علامت 
سوال بزرگی  است و موضوعی شد که حتی اعتراض 
و واکنش های منفی دوستداران معتمدی را نیز در 

پی داشت.

واکنش ها به آلبوم »صبر کن« معتمدی	 
در این مطلب از واکنش های منفی مخاطبان به این آلبوم گفتیم. 
دوستداران معتمدی در نظرات شان از او خواسته بودند تا کمی 
به گذشته و آثار درخشانش رجوع کند. برخی از این نظرات را در 
ادامه آورده ایم؛ »کارهای با کیفیت آن زمان با لطفی کجا و این 
کارهای نمایشی و به رخ کشیدن قدرت صدا کجا! جناب معتمدی 

شاید کمی استراحت به خودتان بدهید بهتر باشد«، »مگه یه آواز 
سه گاه یا چهارگاه باحال چه ایرادی داره؟ چرا خودتون رو به این 
بازیگران و جریان های مدرن وصل می کنید؟ شما سنتی کار 
هستید. آواز داره منقرض میشه.«، »جناب معتمدی من از صدای 
شما بسیار لذت می برم. شما رو در موسیقی امروز ایرانی انسان 
باهوشی می دونم و به سلیقه امروزتون هم احترام می ذارم. اما 
دوست دارم موسیقی ایرانی با سلیقه ای کمال گرا که حتما در 

شما هست اجرا بشه.«، »وقتی دکلمه 
ــرادی می افتم که  می گوییم یاد اف

ــه دکــلــمــه در موسیقی  ب ــا  آن ه
ایرانی هویت دادند اما آن ها کجا 
ــای معتمدی  و این ها کجا«، »آق
ایــن کارها کجا و کارهایی مثل 

گاهی سه گاهی بــودن و سرودن 
و... کجا! متاسفانه سعی شما بر بازار 

پسند شدن کارهایتان متمرکز  شده و 
مخاطبان شما تغییر کرده اند.«

قدم هایی در راه جهانی شدن ادبیات فارسی

مولانا و سهراب در لتونی، مرادی کرمانی در نیویورک

جلال الدین و سهراب در شمال 	 
اروپا

هفته پیش با همکاری مرکز فرهنگی 
و بین الملل شهر کتاب ایران و مرکز 
زیدونیس در لتونی، همایش نقد و 
بررسی آثار زیدونیس)شاعر لتونیایی( 
و تأثیر اشعار مولانا و زبان فارسی بر 
شعر او در پایتخت لتونی برگزار شد. 
ــر سابق فرهنگ  در ایــن مراسم وزی
لتونی به اهمیت مولانا برای زیدونیس 
و علاقه این شاعر به عرفان اشاره کرد 
و گفت: »اولین بار زیدونیس با ترجمه 
روسی مثنوی آشنا و شیفته  اشعار این 

شاعر ایرانی شد. آثــار و افکار مولانا 
الهام بخش خیلی از اشعار زیدونیس 
بوده است. او بعدها متوجه شد جای 
خالی ترجمه مثنوی به زبان لتونیایی 
احساس می شود«. خانم ژنت گرنده 
ــه خبری خــوش داد و گفت:  در ادام
»قرار شده است آثار مولانا و سهراب 
سپهری به زبــان لتونیایی ترجمه و 

منتشر شوند«.

»قصه های مجید« در مجله ادبی 	 
نیویورک

همزمان با خبر ترجمه اشعار مولانا و 

سهراب به لتونیایی، خبر رسید یکی 
از داستان های مجموعه »قصه های 
مجید« هوشنگ مــرادی کرمانی در 
نیویورک  ادبــیــات  تخصصی  مجله 
منتشر شده است. کل این مجموعه را 
هم کارولین کراسکری، شرق شناس 
و محقق دانشگاه یو سی ال آمریکا در 
دست ترجمه دارد. این پژوهشگر تا 
به حال بسیاری از آثــار نویسندگان 
ایرانی، از جمله احمد دهقان، سید 
مهدی شجاعی و عرفان نظر آهاری را 
ترجمه و به غیر فارسی زبان ها معرفی 

کرده است. 

یکی از دغدغه های مهم اهالی ادبیات در ایران ترجمه آثار ادبی فارسی و شناساندن آن ها به دیگر ملت هاست. 
این که دوست داشته باشیم ادبیات فارسی روزی جهانی و شعر و نثر فارسی هم مانند ادبیات دیگر کشورها 
بلافاصله بعد از انتشار، به زبان های مختلف ترجمه شود، شاید ظاهراً دور از دسترس باشد اما واقعیت این است 
که شدنی است. نمونه اش هم خبرهایی است که هراز چند گاهی از ترجمه آثار کلاسیک و معاصر فارسی در 
کشورهای مختلف به گوشمان می رسد. این، یعنی می شود به جهانی شدن ادبیات فارسی امیدوار بود، هر 

چند کج دار و مریز باشد.


